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U J SZENTEK CSARNOKA. 
S c t u s H e n r i c u s F l o r i a n u s L é v a y . 

f A VALAKINEK, ennek van jussa, hogy álta
lunk beatifik ál tassék. 

Nem azért, mert már gyerekkorában szen
vedett vértanúságot; sem nem azért, hogy már 
egyszer érdemkeresztre feszitették ; sem pedig 
azért, hogy boszuálló újságírók pennájuk aczél-
karójába húzták, tentába fojtották, sajtóba tették 
s elverték rajta azon port, melyet Langrand 
Dumonceau hintette a világ szeme közé — nem! 

Fianem azért, mert ez az az ember, aki 
legtöbbet működik oda, hogy a népet mindin
kább kivetkőztesse Ősi szokásaiból. 

Mit ér az, ha még oly nagy asztagot si
került is lepörkölnie Gyurkának, mikor másnap 
már odasiet szent Flóris és pénzzel oltogatja a 
pőrjét, ugy, hogy az asztag még csak szebben 
emelkedik ki hamvaiból? Vagy mit ér az Bo
gár Miskának, ha a csöngetyűs boltost agyon
ütötte is egy kis bankóért, mikor hát az nem 
használ semmit, mert a Jordánnak biztosítva 
volt az élete? 

Henricus a szegény népen Florián-piczula 
czimen zsarolt pénzekből 153 florianust fizetett 
ki osztalékul a társaságához tartozó, részvevő 
hi veknek. 

Még ezt is! 
Feszitsétek FÖL harmadszor ! 

B. J. 

— A ,. 1' e s t e r L 1 o y d" s z e r k e s z t ő j é h e z . — 

Jjíiatán kiválólag a m a g y a r közönség" s a 
m a g y a r sajtó volt az, mely előadásaim iránt annyi 
rokonszenvet és elismerést mutatott, miután a buda
pesti p o l g á r s á g oly zajos jeleit adá tetszenének: 
megválva e szép és kedves várostól, el nem mulasztha
tom, Ont kérni meg uram, hogy lapjában legyen tol
mácsa hálaérzelmeimnek a méltóságos a r i s z t o-
k r a o z i á n á l és a cs. k. h a d s e r e g n é l . 

Hooh la Ungheria! G ehorsamstero dienero 

Ernst Rossinger. 
Of e n p e s t 0 in niarzo. 

Csiky Sanyi az uj mértékről. 
- - S a j á t k e n g y e l i r ó n k j e g y z e t e i n y o m á n . — 

ISZTÓTT HÁZ ! Én, aki tudvalevőleg tökélletes korom 
elérése olta m é r t é k l e t e s ember vagyok, legin
kább érezhetem hivatva magamot, hogy az mér-

ték-kérdéshöl hozzászóljak, ámbátor inkábbat hozzá 
vágni szeretnék. Mert instállom alásson, hova sülye-
dünk már ? Nem ölég e, hogy drága borainkot és kö
vér buzánkot viszik az átkos kűfödre, márhogy kűsö 
országokba — még száműzött terményeink mellé mi 
csinyáljunk nómenklatúrát az idegenynek ? Pakszust 
adjunk az exilált termények mellé, hogy annál köny-
nyebb módon elpusztíthassák üket ? S hejh! Rosz 
csellagok járnak. Hogy az uj 1 i t e r a túráról és m é-
t e r o logiáról mit tartok, áztat hivatalos közlönyünk
ből, melybe pártunk nyilatkozattyai a legauthentiku-
sobban szoktak mögjelönnyi , ha jakarta, bölcsen 
megértheté a tisztőtt ház. Az mondódik azon tör
vényjavallatba, hogy az ekkoráig használlatba vót 
mértékek egy esztendő mulvást megsemmisíttetnek. 
Pedig, kérem alásson, azon hordókba sok millió ér
tékű borok vágynak ám, akiket ugy hamarossan a 
legjobb ügyekezés mellett sem lehet egy kurta év alatt 
kiinnya. Aztán vihetjük az derága dongákot és föl-
füstőhetjük. Bizony, kérem átossa, víkony dongáju 
állapot az ilyen. Kijesett az feneke az ilyen parlámen-
tárizmuzsnak, aztán tessen megabrincsónyi, ha már 
szanaszét csorog az ősi szabadság dicseö leve. Azért 
én hát amondó vagyok, ne majmójuk az idegenyt, 
tartsuk meg az régi mértékeket és maradjunk meg az 
itczénel. 

Están. Helyes! 

A frustuk-párt határzatai. 
1. A frustuk-párt kész támogatni minden oly 

pártot, mely hajlandó jól enni, inni, reggel — de ki
vált este és legföképen délben. 

2. A frustuk párt a jól reggelizést a jól vacso-
rálással összekötve vallja programmja alapjául és ha-
tárzottan meg fog támadni minden az ország kiböj-
tölésére irányult czélzatot. 

3. A frustuk-párt erélyes íalatozást kivan. E 
czél elérésére jogosultnak tart mindent, ami megehető 
és elfogyasztható. 

4. A frustuk-párt nem coalescál senkivel, aki 
nem tud legalább is naponként kétszer reggelizni. 
Azonban három ebed egy nap két napi reggeli-számba 
vétetik. 

Kiadatott az elsó és in.'.sodik fogás közt 
A frustukobík köréből. 
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fi A G Y A R 

PENZUGYORLAP. 
Szerkesztőségi i roda: 

Váczi vámház. A lap elkobzási részét 
illető közlemények a szerkesztőséghez 
küldendők. B é r m e n t e t l e n do

hánylevelek elfogattatnak. 

I. évfolyam. 1874. Felelős szerkesztő: BÉRVÁMY KOBOZLÁV. I. szám. 

O l v a s ó i n k h o z 
Ha igaz, hogy állam fönn nem állhat, ha 

pénze nincs, s hogy pénze nem lehet, ha a 
meglevőt nem őrzik, ugy világos, hogy a 
pénzügyőrön alapszik az egész állam létele. 
Mindazonáltal a táborszernagy és minister 
mégis nagyobb ur a pénzügyőrnél. Ezen ano
máliának meg kell szűnnie! 

Ez első feladatunk. 
De a pénzügyőr nem a rideg próza em

bere azért, hanem van benne költőiség Vagy 
melyik pénzügyőr ne fordított volna már föl 
több versben (mint Frdélyben mondják) jól 
rendezett prózai bőröndöket ? Ezért, midőn a 
durva valóság összetöri a lantot, mi őrködni 
fogunk, hogy legalább virágozzék az, ami — 
k o b o z . 

Ez második föladatunk 
Van azonfelül még egy egészségügyi föl

adatunk is. A pénzügyőri testületből ki kell 
irtanunk a náthát. Mert a pénzügyőr, ha nát
hája van, nem m o t o z többé, hanem b o t o z . 
Ez pedig ellentétben van a 19. század humánus 
eszméivel. 

Többet szólanunk fölösleges. 
A s z e r k e s z t ő s é g . 

F e s t , c s e m p - h ó 1 - é n . 
Az állam bevételeinek ügye nálunk való

ban förtelmes lábon áll. Nemcsak hogy mind
eddig rem létezik törvény, mely a közönsé
get kötelezné, folyvást külföldi szivarokat 
vinni magával, ha vámsorompóinkat érinti, 
miáltal a pénzügyőri működés eredménye je
lentékenyen fokoztatnék — de a városbeli vám
sorompókat sem állították föl mindmostanáig. 
A lánczhidon flnáncznak a füle búbja sem 
látszik, az alagúton akadálytalanul közlekedik 
mindennemű teher, még az is, mely más vi
lágról jő és még nincs . . . megszülve. A vá-
cziutczán s a boulevardokon máig is hiába 
várjuk a közönségszűrö tourniquet-kat, me
lyek egymaguk képesek volnának egy defi-
czitet kifizetni. 

Hogy egy Sennyey-kormány alatt mind
ezen kiányokon rögtön segítve volna, b :ztosan 
hiszszük, — de hol van Sennyey ? 

K é r d é s e i t f e l e l e t e k n é l k ü l . 
Micsoda régi czopf az, hogy az utasok

nak még most sem szabad átmotozni a zse' 
beiket ? 

Mikor fogják végre elrendelni, hogy a 
bábának mindig pénzügyőrrel kelljen vállvetve 
működnie, minthogy a csecsemő állampolgár, 

ha először lép e város területére, szintén ide
gen országból jő ? 

Miért nem adóztatják meg mindazon szű
zeket, kik a dohányutczában laknak ? 

Miért nincs pénzügyőri állomás a „Brüs-
sel városához" czimzett vendéglő kapujában, 
honnan csupa brüsseli csipkével ékeskedő 
némber szokott kijönni ? 

Miért nem rendeztek farsangban pénz
ügyőrbált ? 

T e s t ü l e t i h i r e k . 
A berlini birodalmi törvényszék egy be-

csületsértési pörben eldöntötte, hogy a „fogd
meg" szó sértést semmi esetben nem foglal 
magában. 

Ybl Miklóst, a fővámház lángeszű építé
szét, a pénzügyőri testület egyhangúlag tiszte
letbeli pénzügyőrré választotta meg; a dísze
sen kiállított oklevél (bélyeggel ellátva) teg
nap adatott neki át küldöttségileg. 

* 
Az üllői vám őrházi termében holnapután 

Csámpay Kerestély pénzügyőrtársunk tudomá
nyos fölolvasást fog tartani a „spináncz" szó 
philologiájáról. Bemenet vámmentes. 

* 
Orrandy Motozálem pénzügyőrtársunk és 

jeles vegyész egy gépet talált föl, mely vegy
tani uton képes kipuhatolni a pipafüstböl, 
vájjon a dohány csempészett volt-e vagy nem. 
Hallomás szerint ezután minden kávés és ven
déglős köteles lesz helyiségében ilyen gépet 
fölállítani. 

K ü 1 f ö 1 d . 
Paris, dug-hó 24. 

A hét eseménye Bénoit Lecoffre páfisi 
pénzügyőr ötvenéves jubileuma. Ezen jeles 
férfiú 1800 ban született, 1824 ben lett pénz
ügyőrré s azóta folyvást az maradt. Életében 
134,519 ládát nyitott ki sajátkezüleg és 3 
milliónál többet nyittatott ki utasokkal. Az ál 
tala elkobzott dohány mennyisége a 200,000 
mázsát meghaladja ; az általa lefoglalt belga 
csipkék öszhossza a 100,000 földrajzi mér
földet megüti, ugy hogy ö egymaga 19-szer 
körülcsipkézhette volna a földgömböt. Az ál
tala behajtott pénzbírságok összege, 2,400,001 
frankra rug. 

A jeles férfiú a köztársaság elnöke által 
becsületrenddel diszíttet ett föl, Paris városa 
diszpénzügyőrévé választotta és Francziaország 
minden részéről üdvözlő föliratok érkeztek 
hozzá. Leghizelgöbb azonban mindenesetre az 
volt, hogy a pyrenaei dugárusok egy öt akós 

hordó czempészett finom cognacot küldtek neki 
elismerésök jeléül azon óhajjal, hogy derék 
ellenségük a dicső italt jó egészségben igya meg. 

London, dug-hó 23. 
A Qeen's Btnch törvényszék előtt két év 

óta folyó érdekes pör, melyben Mr. Allan 
Keyhole londoni pénzügyőr Mr. Arthur Fidd-
lestick nevü hordárt azzal vádolta, hogy ót 
pénzügyőr helyett pénzügyérnek szidta, ma 
ért véget. A vádló ügyvédjének beszédje két 
hétig, a vádlotté tiz napig tartott. Alperest 
az esküdtek fölmentették s fölperes odautasit-
tatott, hogy a pénzügyért vádolja be, mert 
ennek czime szolgáltatott okot a Fiddlestick 
által sértő szándékkal használt kifejezésre. 

Cartagena, lejt-hó 3. 
Az ostromlók bombáira nézve elhatároz

tatott, hogy azoknak a vámsorompó fölött a 
levegőben meg kell állniok a végből, hogy 
a lajtorján fölmászó pénzügyőrök megvizsgál
hassák, vájjon dohánynyal nincsenek-e meg
töltve, s csak azután folytathatják röptüket a 
város felé. Mily győzedelme a pénzügyőri 
eszmének a vad háború szelleme fölött ! 

Hírek. 
* Vámbéry Ármin hires utazónk, mint hall

juk, „a vámok és bérek története Bokhará-
ban" czimü munkával foglalkozik, melyben a 
pénzügyőrök pénzügyének őre gyanánt lép 
föl. Éljen! 

(§)A német színházban Kupferstierer Ignácz 
hírneves bécsi komikus, ki hajdan pénzügyőr 
volt, a „Vor der Líni" czimü tragédiában fog 
föllépni. 

T Zsombolyán azon halhatatlan pénzügyőr
nek, kit a nép 1861-ben agyonütött, emlékszobrot 
fognak állítani. Adakozásokat lapunk is szíve
sen elfogad. 

N y í l t t é i - . 
C s e r e . Egy a váczi vámsorompón ál

lomásozó pénzügyőr az üllei vámsorompóra 
szeretne cserélni. Ajánlatokat a szerkesztőség 
szívességből ellogad. 

E g y p é n z ü g y ő r szabad óráiban 
dohánycsempészettel óhajtana foglalkozni. Aján
latok a szerkesztőséghez küldendők. 

K e r e s t e t i k e g y n ő , ki a vám
hivatalban letartóztatott, nőnemen levő utasokat 
testi vizsgálat alá venni hajlandó volna Havi 
dij 5 frt s elkobzott tárgyak értékének l száz-
tólija. Fölvilágosítást nyújt a szerk. 

T .Á- E C Z . A -
Fináncz és csempész. 

— Regényes korrajz egy kötetben. — 
I. FKJEZET. 

A z o d v a s z á p f o g . 
Zsebeiben nem volt semmi . . . 
Csizmáiban nem volt semmi . . . 
Kabátja sem volt szűz dohány

nyal bélelve . . . 
Szivar tárczája látszólag üres 

volt . . . 

Gomblyukába is csak ibolya volt 
tűzve, nem dohányvirág . . . 

Kalapjában csupa üres levegő s 
egy üres fej . . . 

Uti táskájában csak fehérnemű . . . 
Pecsétgyűrűje nem nyilt ki, tehát 

abban semmi sem lappanghatott . . . 
De a pénzügyőr nejét Eudoxiá-

nak hívták. 
Eudoxia annyit tesz mint: jó hir. 
Valóságos „hírnév*. 

Egy csók, . . . egy hosszú vég
hetetlen, égető csók . . . 

S midőn a csóknak vége volt, 
Eudoxia másfél mázsa finom török 
dohányt tartott kezében. 

Honnan húzta ki ? 
Az idegennek odvas zápfogából. 
Ne higyj oly nőnek, a kit Eu-

doxiának hívnak! 
(Folytatása követk.) 
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J ó k a y Bismarknál . 

f LMENTEM Bismarkhoz. A vasember a Wilhelm-
strassén lakik egy közönséges kőházban, nem 
gyémántpalotában, aranyfödéllel, rubintos ablakok

kal, opállépcsőkkel. A kapu alja nincs smaragddal 
koczkázva, lámpákként nem lógnak petrificált szent
jánosbogarak a falakról, portásul nem áll őrt nagy 
fiának ajtajánál sem Germania prémes jankliban, sem 
Borussia iszonyú bottal kezében. 

Egészen ugy férni hozzá, mint hozzám a Jósef-
városban. 

A kapun lóg egy csöngetyü, aki csöngetni akar, 
megcsöngeti azt a csöngetyüt, a csöngetyü odabenn 
megszólal a ránditás következtében (elmés mechanis-
mus !) s erre a kaput kinyitják, az ember pedig be
megy. 

Fölmentem az emeletre. 
Azt hittem mint Attila teste hármas koporsóba 

van zárva — ugy fogok a vasemberhez hármas szo
bán át jutni — vasszobán — ezüstszobán — arany
szobán keresztül. 

Csak két szobán kellett áthaladnom. Olyanok 
voltak, mint más halandók szobái. 

Moderateur égett az egyikben, világa sajátságos 
fényt árasztott el a szobában. Eszembe juttatá a pom-
merániai sivár fenyérek sárguló világát, melyben a 
délnémet tündérek tarka füzértánczban tipegve kerin
gőznek. E pillanatban megszakadt a tündértáncz és 
egy kis parasztleány . . . . bocsánat! azt hittem a 
Jankenak eladott tizenhatodik regény tizennyolczadik 
kötetének huszonötödik fejezetét irom. 

Beléptem a vasemberhez. 
A vasember szobájában szekrény, ágy, íczéltoll 

és a porczellántintatartó mind vasból van, csak ő a vas
ember maga nincs vasból. Vérből való s innen ered 
jelszava/. Blut und Eisen. Az ágya alatt kutya alszik ; 
ezt arra használja, hogy, ha valami hatalommal össze 
akar tűzni, a kertbe küldi. 

Egészen más ember, mint amilyennek képzeltem. 
Azt hittem, hogy lángot fú orrlikán keresztül, haja 
kemény mint a sörte, szeme vérben dagad, hasa föl
puffadt az iszonyú áldozatoktól, melyeket elnyelt. Hát 
legkevésbé sem ilyen. Egészen másféle. Igen kedélyes 
ember. Olyan egyszerű s őszinte, hogy azonnal meg
nyerte szivemet. Amint nagy nyilt tekintetével rám 
villogott, azonnal éreztem : ez ember képtelen mást 
mondani, mint a tiszta igazságot. Pedig mennyit gya
núsítják — épen mint engem. 

Csodálkozott, hogy olyan fiatal vagyok. 
(A „Hon" munkatársai közt fiatalodtam meg.) 
Megkínált szivarral. Nem dohányzom, ő sem. 

Csak hosszú pipából dohányzik, különoen sohsem 
dohányzik. Nem dohányos. 

Leültünk. Amint előttem ült — egyszerre ugy 
tünt fel, mintha az ő feje hegygyé válnék — a Mont-
blanc hogységévé s e hegyből egyszerre egy fiatal 
ember lépne ki. A fiatal ember egy fordulóhoz ért, 
ott egy szikla mögött áll a gyilkos — egy pillanat s 

a golyó szivébe fúródik . . . bocsánat ! Most veszem 
észre, hogy ez a Janke-féle regényekbe való. 

Elejénte kérdezősködött a „Hon" után. Mondtam, 
hogy pártoljuk őt. Igen melegen megköszönte. Törs 
Kálmán egész politikáját helyesli ugy a francziák, 
mint az ultramontánok ellen. (Az a komoly arcz e 
szavakra az örömtől egészen megragyogott) Hegedűs 
Sándorral csak részben ért egyet. (Az arcz elborul. Na
gyon sajnálja. Szeretné Hegedüst felvilágosítani.) Az 
nem megy, nálunk csak szilárd meggyőződések talál
hatók, mindegyiknek megvan a magáé s azt nem 
bántja senki. Oda sem adja, mert egyebe sincs. 
( H m ! hm !) De Mudrony Pál már több intézkedését 
helyeselte. (Ah! ah! ) Egészben véve a „Hon" Né
metország irányában barátságos állást foglal el s tá
mogatja. (Ugy megrázta kezemet, hogy majd ketté
tört.) Aztán áttértünk a helyzetre. Én hallgatok s a 
herczeg beszél. Németország politikájának első és fő
pontja, hogy Austria és Magyarország jól érezzék 
magukat. Ha Austriát valaki megtámadná, a német 
hadsereg fogja védeni, Austria és Magyarország egy 
batkát s egy bakát se adjanak. Mert Németország des-
tinatiója —• czélja az önzetlenség. (Bár államadóssá
gainkat is kifizetné!) Alkalmilag szívesen megteszi. 
Ha kell, még seregét is ideadja várainkba. (Az na
gyon szép volna !) Meghiszem. 

A keleti kérdés mumus. Kelet egyáltalján nem 
existál, kérdés annál kevésbé. Csak ujságfecsegés az 
egész. Oroszország politikája is az önzetlenség poli
tikája. Minek neki több föld ? Neki ember kell — 
nem föld. Földje van, embere nincs. A földet nem 
veszi el. (Hát az embereket ?) Absurdum ; azaz Igna-
tieff bolondozik ott Constantinápolyban ; Pétervárott 
meg semmit sem tudnak róla. 

Ne nyugtalankodjanak önök Austriában. Ahogy 
önöknél a dolgok most folynak, annak igen örülök. 
Csak tovább ez uton. 1866-ban is csak azért vertem 
meg Austriát, hogy önöket magyarokat lekötelezzem. 
Most van alkotmányuk, van vacsoráló és reggeliző 
pártjuk, van újságuk elég, van mindenük ! Csak rajta ! 
A nemzetiségektől ne tartsanak. Ezek az apró barbárok 
Amerikába valók. Ki fogom telepíttetni az őserdőkbe. 

(Tehát semmi baj sincs?) 
Semmi — épen semmi — Egész Európa alhatik, 

békén alhatik. Csak mi szegény németek nem, mi 
fogunk dolgozni, hogy egymást ne bántsák, egymást 
szeressék satöbbi. Isten önnel. Jelentse ki otthon 
tiszteletemet. Mitől se féljenek, csak jól mulassanak 
az országgyűlésen. 

Roppant plajbászt tartott a kezében, melyet 
bárddal hegyesített. Hja ! a világtörténelmet nem is 
Faber no. 3-mal szokták megírni. 

Elmondtam neki megjegyzésemet. Erre ő igy 
válaszolt: Nem kell nekem a magukéból ekkorka da
rab sem, A czeruzára mutatott. Ausztria-Magyarország 
mappáján leért volna Triesztig, de szerencsére nem 
lógott a falon. 

(Nem bízom benne, hát ha a másik szobában 
mégis van!) 
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Ce Jeudi, 

Krricsi dear, 
Ce cher Pista! Hein ? A 

smart fellow! Qu'en dis 
tu ? W h a t a boy ! Eh ? mint 
Rossi mondja. Ez aztán á 
toast! Netek, tu x indl! 

Végrre egy férrfiú, áki áz 
árristokrácziának (köztünk 
legyen mondva kissé fa
kuló) fényét ujrrá megárrá-
nyoztá, á rrégi prestigre uj 
vixet vont. Pedig mindig 
haladtunk előbbre! Muki 
márr hárrom örrökséget 
jukkolt el, pedig még álig 
ván 23 éves. Hát há még 
majorren lesz! Niki márr 
(persze hogy sportból) or-

thográfice kezd irrni ! (Azóta Gráf Ortho is á neve á 
vádli-clubb-ben.) Sőt Rrucsi ürres orraiban áz össze
adást gyákorroljá . . . Hony sóit qui Mali pense! 
(Stupéféant, by Muczi!) 

Hanem amit ez á Pista prrodukált, márr ez á 
höchste heurige! 0 büszke árrá, hogy ápjá fiának 
született. No ja ! Ilyen kivétel csák nálunk forrdul elő. 
Ván egy fél millió jövedelme. Solls ihm einer nach-
machen ! Há Darwiniért multiplikálod Stuart Buckley-
vel, nem hozod ki még á tizedrrészét sem. Milyen 
talentom ! Huszezerr hold földje ván, amit ősei vérrel 
áztatták. És, ces preux ancctrés turrkust tátárrt vag
daltak — ő meg drrábántot és komiszárriust vágdál ; 
nem kárrddáí, hanem csák rreitpeicslivál. 

S most még tudós is. Még pedig milyen! A 
Kopernikl, meg a Galileimayer, meg á Hersch Kepler 
(vágy Kopl Herschler ? — e g y zsidó !) nem is álmo
doztak árról, amit á Pista grróf kitalált. „Mikorr két 
csillag egy hárrmádikkál párrosul I* Wanderbor! mint 
Koperknaak mondja. Ez márr nem is ástrronomiá, 
hanem arristokranomia, mely „büszkén" gurrúl végig 
á Gönczöl-hintón a tejsugárrút boulevardján. Famous, 
by Stella! 

De nem csák tudós, hanem államficzkó i s ! 
Corpo di Baco Verulamo ! Machiavelli no amol hin-
ein ! Bismark übereinander! Csakhogy méltányos is. 
Még á purger-errénynek is megverregeti á vállát. Há 
váláki első fiá áz orrszágnák, há elmében, jellemben 
fölötte áll á többieknek, ákkorr bizony nemcsák árrá 
érrdemes, hogy á nemzet imádja és hogy á király s 
á kirrályné naponkint tudakozódjanak egészségérről, 
de még — ámi mind ennél több — ázt is megérrheti, 
hogy áz ágárráknák, lovaknak és Finetteknek becsü
lője toasztot is mond rrá á cásinóbán. 

Deák Ferrencz legyen áz emberr, há ázt ákárrjá, 
hogy Pista grróf megemelje előtte á vádász-miczit. 
Billiger gebn mirs nit ! 

Milyen jó nápjá lehetett áz örreg urrnák ! Csák 
meg ne árrtson neki á nagy boldogság. Tsau ! 

Yours 
O N O C L E S . 

T a l á n y . 
Miben hasonlók egymáshoz e búbos hölgy s 

kopasz szomszédja ? 

A rangsorozat ugy kívánja, hogy a subalternus fölebb-
valója által már meghágott létrán kapaszkodjék fölfelé 

* 
A logika azon jó kés, melyet eladnak anélkül, hogy meg 

tanítanának rá, hogyan éljünk vele. 
* 

Mi a lakó? Ezelőtt két évvel jobbágy volt, ma zsarnok. 
* 

Mama oly épitheton, melyre sokszor kisaszszonynak is 
van joga. 

Maitresse azon fölösleges, mely oly nagyon szükséges. 

* . . . . 
Mi az oázis r Elmésség egy akadémiai fölolvasásban. 

Törvényhozásunk ha el is lök egyet-mást a régi lomból, 
nem magától, hanem kuzéral teszi. 
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Fületlen gombok. 
Ha már egyszer más valaki teremtette a 

világot, szeretném tudni, mért tette volna ezt 
éppen a mi gusztusunk szerint. 

* 
Mi különbség van a népek életében egy dip

lomata mosolya és egy amputáló fürész között: 
Semmi ! 

Minden kereset alá esett bukott bank ki-
halgatott subalternusa azt vállá, hogy ő nem 
oka semminek, hanem a director C s á b - i n g e r . 

A dolgok fejlődése maholnap nagy egyházi 
reformot visz keresztül — t. i. azt, hogy di-
recte n e m az e g y h á z t e m e t e l b e n n ü n k e t . 

* 

Mi az önkormányzat ? Jánus, — kocsis is 
meg ló is, mely a huzavonában megcsökónö • 
södött. Személy és carricatura. Egy tempóban 
ágaskodás és rugaszkodás sok kapaszkodással. 
S mitől van e z : Illetlen helyre jutott zab
szemtől ! 

Miért veri Marcsai képviselő a mellét, hogy 
ő független ? Mert nem a mellén, hanem más 
mindenfelé vannak azok az akasztó szegek, 
melyekre vándorpolitikai tarisznyáját akasztani 
szokta. 

* 
A kormány aligha bizik nádparipájában, 

mert elkezdette a v a l ó s á g o s lovakot conscri-
báltatni. Válságos idők, kivált az ostorhegyes 
e l u j á r ó k r a ! 

* 
Ha azt a sok időt, amit üresen töltünk el, 

beleszámitanók a halálba: ugy ez mindenkire 
egy fél élettel későbben következnék be. 

* 
Azok törekednek legkevésbé a parlamenta

rizmus megmentésére, a kik leginkább taposták 
benne a forumot. Igazuk van. Csak egészség, 
foyer és immunitás legyen. A többit majd meg-
tojják a pávák nekik. 

Kis fiam az egész bibliát el tudja mondani, 
de mindig fennakad itt : A világ vége után el
jövend és ítélni fog e l e v e n e k e t é s h o l 
t a k a t ! 

A. h e l y z e t h e z . 

» ifi • 

Kecskére bízni a káposztát! 

Bismarkot meglátogatja Jókai, Kossuthot Hugó Károly — 
két egészséges embert két beteg. Deák Ferencznél meg az orvos 
vizitel. 

Minden embernek megvan a maga adománya ! De a koldus 
nak ebből csak gyűjteménye lehet. 

— Kedves férjem, mi az a váltó ? 
— Hát édes szentem például : én megszorulok, de nem tu

dok segíteni magamon — sem rajtad. A szomszéd szives és ezt 
megcselekszi, teszem azt, (azaz hogy ő) 9 hónapra. Ekkor éri el 
fogadom; mert ezelőtt ugyanannyi idővel acceptáltad. 

_ Kerestetik egy vezér, aki képes az alkotmányos anarchiából 
a csupa alvezérből álló hadsereget ópium nélkül és recept helyett 
pazar speisczédulával odavezetni, a hová senki sem akar önkényt 
menni, de nem bánja ha Popovits-rugás következtében jut oda! 

Nb. A vezérnek kell legtöbb concessiót tenni elveiből. 

Minden gondolat jogos a természetben ; ha pedig pláne sza
bályos — akkor még a professzor urak is legitimálják. 

Szt. Pétervárott az egész diplomatiai actio arra szorítkozott, 
hogy Paschkievits sírjára egy tuczat fekete gácsi posztóba takart 
Giergl-féle tarok-kártyát tettek le honvédi costumban. 



Meseország állatai, a koszorús kecske vezetése mellett, Greguss Ágostnál tisztelegnek, amért őket 
ujabb dicsőségre ébreszté. (Az egészben csak az a csodálatos, hogy a lyrikus szamár is a tisztelgőkhöz 
csatlakozott.) 

C _ S O P A B O Gr Á R . 

— Tudományos hóbort. — 
„A p á p a s e m c s a l h a t a t l a n". Ezen czim alatt qui-

dam doctus L. J. adott ki egy füzetet, melyből a következő bolond
gombákat szemeljük ki — de nem kóstolóul: 

„Itt a M i f e h é r őszinte színünk fényt el nem foglaló, z ö l d 
a tömörült n ö v é n y n e d v életvagyoninkba, p i r o s az éret, és 
élenyes élet, vér áldozatinkba ; = T e r m é s z e t életerőbe, 
ő s z i n t e és meg é re t s é g b e, = legyen egyesülve j e l l e 
m ü n k ! — de plundra, szoknya, köcsög ne ferdítse jóra járó lá
bainkat, nyílt keblünket szabály védje szellemünket, j o g é r t 
é l ő é r e t t a g y ú , telt kalapu Nemzetünket ; czipó, s z o k 
n y a női öltöny, a plundra is p u h a s á g b a h a n y a t l á s 
üres köcsög fent héjazó, az agyba ott hiányzás ; görbe uton járó 
lábod plundrás, szivig rejtő, — ember öltönye is lesz a tolmács; 
ne henczegd a valót." 

„Az árulót még sem leli fel a Tel, sem kürtjével nem kö
szönti Honárulót a Lehel; és este bár fény szegénye jön elé mint 
toldalék, halavány lény hold világú lát el adni a csálék; — Mer
kúr Vénus kegyelethez M á r s te is szelídülj meg; e f ö l d i 
l é n y t nap atyánkna rokonidnak ismerd meg ; — n e b ő s z ü l j 
p i m a s z ! tiporva érted m á s t f e l á l d o z v a ; — H a l a d j 
e l é p á r b a j r a , s z á l l j k i m a g a d a s í k r a ; ne edd, 
ne ontasd a vérit, emberi társaságra igát ne nyomj te töld terhe 
alkotmányba élőkre; — M a d á r dicső jogos neve Őseinknek, mint 
Ungár; — add jellemed, n e m e s t e t t b e hódolóhoz az Ungár ; 
áramlat lett, ha sikra szállt bár a szomszéd is ellen állt ; ez monda 

nézd itt a lyra itt állnia ; — de a Madár faj is felele, — látom 
pásztor ez nem akol, — csak ól az ; — emettől meg ugy hangzott 
todt, monda a dács morogva ott; ime legyél hát morva, tót, szólt 
a Madár tót dács nem ett, ime ki esz aki nem ett : lásd ö soha 
sem ett eleget, stb." 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 

„Fületlen gombkötő." Kérjük czimének szabatos köz
lését. — Eger, Tik. A jövő számban. — S. L. A rendőrségnek 
jelentse föl. — R. <J. Hogy a Thököly-intézetben hiába assolják 
a stipendiumot, az bizony szomorú. — Kálmán. Nagyon ártat
lan dolog. — Olv. köri tag. Ha a rosz orthogrofia magában 
nálunk elég volna arra, hogy valakin jót nevessünk, igen sok „iet 
lest" lehetne kifigurázni. — „Justin Rudnay von Rudna 
und Dil'ékujfalu" házassági jelentését vettük. Olyan szép né
metséggel van irva, hogy fölösleges hozzá a m a g y a r á z a t . — 
T. Becse. A küldemény egészen máskép hatott ránk. Bár minden 
magvar ugy tudna élni a magyar szóval mint ez a rácz! — Törzs-
elöfizetö. Az elfogulatlan szem legott megitélheté, hogy ama 
rajz éle nem az alpapság ellen volt intézve. Abban egyébkint Schop-
per püspök urnák a „M. Államra" nézve mi is igazat adunk, hogy 
az „est stupidé concinnatum nóvum." — Vácz, L. Tityinek ha ez 
volna legbolondabb rugaszkodása ! — V. T. A levélhez csatolt 
melléklet elkallódott. Nem lehetne újból beküldeni ? — S—y M — i. 
A vidéki levelekből közlendünk. A másikról csak olvasás után 
szólhatunk. 

Felelős szerkesztő i CSICSERI BORS. Kiadó-hivatal : (bálványutcza 9. sz.) 

ZE3I á l a ^ - ^ r o c z e s z i l ó -



meg is kapja, 
irányozni ki-
eredeti rész-

A váiasztdküoz! 
Miután a haza iránti kötelességteket teljesítettétek, 

egy másik, nem kevésbé nagy kötelesség vár reátok, és ez 
az, hogy helyzeteteken és pénzügyeiteken javítsatok. Minden 
értelmes ember tudja, hogy ez csak bizonyos eszközök al
kalmazásával érhető el ; örvendetes lesz tehát mindenkire 
nézve, ha alkalmat nyújtok, meljlyel 
§j^~ a pártállás különbsége nélkül 
a czélt c s e l i é l y pénzáldozat árán elérheti. 

Valamint sok ut vezet Rómába, ép ugy léteznek kü
lönféle alkalmak, melyek utján az ember szerencséjét léte
sítheti, de egyetlen egy sem, mely 

M T á l l a m i j ó t á l l á s 
által mindenkit bi/tosit, hogy nyereményét 
mint az, melyre ezennel az olvasó figyelmét 
vánnám. 

A pénzügyi bizottságunk által kiadott 
sorsjt-gyek, melyeken birtokosaik részére hátiratom áltil az 
1 8 7 4 . m á j u s 1 9 - i g eszközölt nyereményhuzásokbani 
részesülést biztosítanak és melyekkel 1 2 0 , 0 0 0 tallér vagy 
3 0 , 0 0 0 tallér és 4 0 , 0 0 0 tallér. 3 0 , 0 0 0 tallér. 
3 0 , 0 0 0 tallér, 1 0 . 0 0 0 tallér, 1 3 , 0 0 0 tallér, 
1 0 . 0 0 0 tallér, SOOO tallér, 6 0 0 0 tallér, 4KOO 
tallér, 4 0 0 0 tallér, 3 ? 0 0 tallér, 9 4 0 0 tallér, 3 0 0 0 
tallér, l O O O tallér, 1 ' iOO tallér, § 0 0 tallér stb. stb. 
nyerhető, nálam mint ergedményezett bizományosnál . , ö t 
t a l l é r " (5) vagy H8

 4 f o r i n t beküldése vagy után 
vétele mellett kaphatók. 

Jelentékeny számú eredeti sorsjegyek átvétele folytán 
azon helyzetben vagyok, hogy minden igénynek megfelel
hetek és később érkező megrendeléseket is teljesíthetek, 
mindazáltal mindenkinek önérdekében fekszik a kívánt rész
sorsjegyeket minél előbb megrendelni, minden három hétben 
egy nyeremény eszközöltetvén, melyben a késedelmező meg
bízók részt nem vehetnének. 

Weinberg Izsák 
Hamburgban. 

K4I 8 - 3 H o h e B l e i c l i e n : N r , 11. 

H A J U J J A F E S T É S E . I 
ELÖSMER7ÉNTI OKMÁNY 

a bécsi közkiállitástól. 

! Tiz évi siker ! 

I É Á U d e s F É É S . I 
FELIXl 

úrnőtől. 
Főraktár T f T Tff Ti t1 T? S A R A H 

|Párls Rue Rícher 43 l ü l l l / ö í V V l í í urne 
Ajánlva a legelőkelőbb orvosi tekintélyektől. 

A legjobb szer a haj és szakái fokozatos festésére, 

!
feltalálva Sarah Félix úrnőtől, a nagy művésznő Rachel nő
vére. Mindenki előtt szabadon használható, anélkül, hogy a 
czé\ elárultatnék. Az eredmény kezeskedik. Egy üveg ára 

Jh á r o m forint. 1027 8 - 6 2002 9—16 
JPominade des Fées 2 frt. Eau de Toilett des Fées 3 frt. 

Főraktár : Larcanges F. JBécg,_Rauhensteingasse 1& 

H l i e i i e z e d l k k i a d á s . 
(magyar nyelven ötödik.) 

A nemi élet 
titkai es veszélyei. 
Értekezések a nemzés-, terhes
ség-, önfertőzés-, magömlés
sápkór-, fehérfolyás-, közösü 
lési tehetetlerség-, női mag« 
talanságról stb., ez atóbbi ev
és gyógymódjaival 

Függelékkel a bujakóri ra-
gályzásról és dr. R o d e t, lyoni 
orvos r a g á l y e l l e n i 
ó v s z e r é r ő l . » férfi és női 
ivarszervek boneztani ábráival. 
3^"* Ára: 1 uj forint. 

PoBtán megküldve Í O krral 
több; utánvétellel 4 0 krral 
több. Megrendelhető szerzőtől 
következő czim alatt: 

D r . F I II F> 1 1 r¥., 
Pesten, József-uicza 66-ik sz. 

saját házában. 
Betegek levél utján is gyó-

2054 -1 

Áruház-megnyitá 
Ezennel tiszteletteljesen tudatjuk, hogy kész fehérnemű, vászon, 

asztalnemű és szövött áru 

g y á r i r a k t á r u n k a t 
folyó évi márczius 2-án áruházunkba, váezi-uteza l i k szám, tettük át, 
mely tőszomszédságban van azon házzal, melyben raktárunk 71 év óta fenáli. 

A.z eddigi szives pártfogásért köszönetünket mondva, magunkat további 
kegyeibe ajánlva maradunk mély tisztelettel 

1 - 2 
KOLLARITS JÓZSEF és FIAI 

„ I p s 3 7 - la .n. t i l io z . " 

kapható egy csinos pakfong*-
óra lánczczal; az óra pontos 

járására egy évi jótállás. 

B r Csaí21L50tórt3 
kapható egy csinos zsebóra, 
mely igen pontosan jár, alkal
mas óraiánczczal és órakulcs-

csal, valamint etni is. 

S Csali 5 írtért a 
egy csinos kis aranyozott női 
Zsebóra, aranyozott nyakláncz 

órakulcs és etui. 

• ft. 50 krért-
kapható egy nehéz, valódi ezüst 
biztonsági heng-eróra ara
nyozott óraiánczczal és óra-

kulcscsal. 

Csat untért 
kaphat egy diszes ezüst dup-
laköpenyegü horgonyéra 
lapos kiistályüveggel, alkalmas 
óraiánczczal, etui és órakulcs. 

S C s a K 15 Mért a 
kapható egy valódi remon 
toir-óra, mely kulcs nélkül 
felhúzható és igazitható ; igrn 
gyakorlatias mindenkire nézve, 
mivel ilyen óra egyszeri fölhu-

2ás után 48 óráig jár. 
A fentjegyzett órák ily ju-

tánvos áron egyesegyedül az 

I P A R - C S A R N O K 
jonan nn. nyitott crar^ktá-

ráhan 
iBécs, Praterstrasse 16. 
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IVélkiilözlietlen divat lap minden családnál. 

Előfizetési £ellxiTré»e 
a 

II B U D A P E S T I B A Z Á R 
leghasznosabb divatlapra. 

Több ezer példányban nyomatott, l. 2. és 3-dik száma elfogyott egészen. 

Márczius 1-étől is fogadunk el előfizetéseket. Még a divatárusnőknek, szabó

mestereknek is igen czélszerü és hasznos lap a „BUDAPESTI BAZÁR'' . A 

több ezerre menő illusztráczió és rajzon kivül, csupán a ,,Budapesti Bazár" 

hoz. minden száma mellett, papírból kimetszett szabásmintákat. A ki lapunk 

béltartalmával megismerkedni óhajt, mutatványszámot, vagy előfizetési felhívást 

küldünk bérmentve. 

Á „Budapesti Bazár" előfizetési ára: 
negyedévre 2 ft. 50 kr., félévre 5 ft. 

D̂F* Az előfizetési pénzek. K I R Á L Y J Á N O S szerkesztő- s kiadóhivatalához 

(sjránátos-utcza szerviták házába) utasitandók. Pesten. 

Minden szám hoz rézmetszésű diszes divatképet. 

-
a 
m. 

sorsjegyekre , részvényekre , részletivekre , 
aranyra és ezüstre, ezelőtt váczi-utcza V. sz. jelenleg 
Szervitatéren 5. sz., a látszerészeti üzletben, be
menet a kapu alatt. 1036 12—6 
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Előfizetési felhivás a 

BORSSZEM JANKÓ 
képes élczlapra. 

Előfizetési felhívás 

K É P E S R E G É N Y T Á K / 
czimü regény-folyóiratra. 

Előfizetési d i j : Fél évre 3 ft., egész évre 6 ft. 

MEGJELEN MINDEN V A S Á R N A P . 
Előfizetési dij: Negyedévre 2 ft, íél évre 4 ft, egész évre 8 ft 

Előfizetési felhívás a 

sok gyönyörű képpel megjelenő gyermek-folyóirat ra. 
Megjelen minden vasárnap 16 oldalon. 

Előfizetésiára: Negyedévre fr. 1.20, fél évre 240, egész évre 4.ü 




